
第３回 直説法現在規則動詞 
＊ スペイン語は主語によって動詞が語尾変化を起こします．このことを通常，「活用」と

呼んでいます．日本語文法の活用と少し異なった意味で使っていますので，初学者の方

は注意してください． 

＊ 以下では-ar 動詞，-er 動詞，-ir 動詞の直説法現在規則動詞の活用を扱います．注意す

べきは語尾変化です．スペイン語では不規則動詞以外は語尾変化ですので，語尾変化を

何度も音読して憶えましょう． 

 

            cantar (-ar)        comer (-er)        vivir (-ir) 

 yo                   canto              como              vivo 

 tú                   cantas             comes             vives 

 Ud.，él，ella         canta              come              vive 

 nosotros              cantamos          comemos         vivimos 

 vosotros              cantáis            coméis            vivís 

 Uds.，ellos，ellas     cantan            comen             viven 

 

 -ar 動詞：オ，アス，ア，アモス，アイス，アン 

 -er 動詞：オ，エス，エ，エモス，エイス，エン 

 -ir 動詞：オ，エス，エ，イモス，イス，エン   と発音して語尾変化を憶えましょう． 

 

 練習問題 次にあげる規則動詞を上にならって活用させましょう． 

(1) ayudar (手伝う)            

 

(2) comprar (買う) 

 

(3) enseñar (教える) 

 

(4) escuchar (聴く) 

 

(5) esperar (待つ) 

 

(6) estudiar (勉強する) 
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(7) fumar (たばこを吸う) 

 

(8) hablar (話す) 

 

(9) mirar (見る) 

 

(10) tomar (取る，飲む) 

 

  (11) trabajar (働く) 

 

 (12) viajar (旅行する) 

 

 (13) aprender (学ぶ) 

 

 (14) beber (飲む) 

 

 (15) comprender (理解する) 

 

 (16) creer (思う) 

 

 (17) leer (読む) 

 

 (18) vender (売る) 

 

 (19) abrir (開ける) 

 

 (20) escribir (書く) 

 

 (21) partir (出発する) 

 

 (22) recibir (受け取る) 

 

 (23) subir (登る) 
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では用法です． 

[用法] 

(1) 現在の事実や習慣的な事柄 

  ① Yo vivo en Osaka. 

   (私は大阪に住んでいます．) 

    ② Él toma café todas las tardes. 

   (彼は(毎日)午後にコーヒーを飲みます．) 

(2) 現在行われている動作 

③ Nosotros cantamos una canción española. 

   (私たちはスペインの歌を歌います．) 

(3) 未来の確定的な行為． 

④ Él trabaja mañana en la oficina. 

 (彼は午前に事務所で働きます．) 

 

練習問題２ 次の日本語をスペイン語にしましょう． 

(1) スペイン語を話しますか？ －ええ，少し話します． 

 

(2) 君は何にする？ －コーヒーにします． 

 

(3) 私たちは夕食にワインを飲みます． 

 

 

 

 

 

 

    

[練習問題２] 

(1) ¿Habla usted español?  --Sí, hablo español un poco. 

(2) ¿Que tomas tû?  --Tomo café. 

(3) Behemos vino en la cena. 

＊解答を見て，（あれ？主語がないものがある！）と思われた方はいませんか？その通り！

スペイン語では動詞の活用形が分かれば主語が分かりますので，主語が省略できるので

す！！日本語と同様，指しているものが明らかな場合，主語は省略されます． 
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